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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ur ̄ɣárβ̄i, *ur árɣ̄i 
 Arrieta:  ur ̄ɣárβ̄i, *ur ̄ɣarð̄én 
 Bakio:  ur ̄árḡi 
 Bermeo:  garβ̄í 
 Berriz:  ɣárβ̄i, urð̄íɲ, áśul 
 Bolibar (Markina-Xemein): ɣárβ̄i, ur ̄ɣárβ̄i 
 Busturia:  garð̄én 
 Dima:  gárβ̄i 
 Elantxobe:  arɣ̄í 
 Elorrio:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Errigoiti:  arɣ̄í, *ur ̄ɣarð̄é 
 Etxebarri:  ur ̄kláru, *ur ̄ɣárβ̄i 
 Etxebarria:  gárβ̄i ɣárβ̄i, úr ̄ɣárβ̄i 
 Gamiz-Fika:  ɣárð̄én 
 Getxo:  arɣ̄í, garβ̄í 
 Gizaburuaga:  ɣárβ̄i 
 Ibarruri (Muxika):  kláru, *árɣ̄i 
 Kortezubi:  ur ̄ɣárβ̄i, *ɣarð̄én, *árɣ̄i 
 Larrabetzu:  ur árɣ̄i 
 Laukiz:  ɣárβ̄i 
 Leioa:  arɣ̄í 
 Lekeitio:  ur árɣ̄i 
 Lemoa:  gárβ̄i 
 Lemoiz:  úr ̄ɣarβ̄i, kriśtél 
 Mañaria:  garβ̄i 
 Mendata:  ɣarβ̄í 
 Mungia:  ur ̄ɣárβ̄i, *ur ̄ɣarð̄án 
 Ondarroa:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Orozko:  ɣárβ̄i 
 Otxandio:  gárβ̄i 
 Sondika:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Zaratamo:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Zeanuri:  ɣárβ̄i 
 Zeberio:  ɣárβ̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  ur ̄ɣarβ̄i 
 Zornotza:  ur ̄kláru, *ur ̄árḡi 

Araba 

 Aramaio:  úr ̄ɣarβ̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Amezketa:  garβ̄í 
 Andoain:  úr ̄ɣárβ̄í: 
 Araotz (Oñati):  ur ̄kláru, ur ̄ɣárβ̄i 
 Arrasate:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Arroa (Zestoa):  ur ̄ɣarβ̄í, ur arɣ̄í 

 Asteasu:  úr ̄garβ̄í 
 Ataun:  ur ̄ɣarβ̄í 
 Azkoitia:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Azpeitia:  úr garβ̄í 
 Beasain:  ɣarβ̄í 
 Beizama:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Bergara:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Deba:  gárβ̄i 
 Donostia:  ɣarβ̄íǰa (mark.)
 Eibar:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Elduain:  garβ̄í 
 Elgoibar:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Errezil:  ur ̄ɣarβ̄í 
 Ezkio-Itsaso:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Getaria:  ur ̄ɣarβ̄iʒa (mark.)
 Hernani:  ur ̄ɣarβ̄íǰa (mark.)
 Hondarribia:  ur ̄ɣarβ̄i 
 Ikaztegieta:  ur garβ̄íe (mark.)
 Lasarte-Oria:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Legazpi:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Leintz Gatzaga:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Mendaro:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Oiartzun:  ɣárβ̄i 
 Oñati:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Orexa:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Orio:  ɣarβ̄iǰa, arɣ̄iǰa (mark.)
 Pasaia:  gárβ̄í 
 Tolosa:  úr ɣarβí 
 Urretxu:  ur ɣárβ̄i 
 Zegama:  ur ̄ɣarβ̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: úr ̄ɣárβ̄ia   
  (mark.), árɣ̄ia (mark.)
 Alkotz:  úr ɣarβ̄íe (mark.)
 Aniz:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Arbizu:  úr ɣárβ̄iǰá (mark.)
 Beruete:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Donamaria:  úr ̄ɣarb̄í 
 Dorrao / Torrano:  uź ɣárβ̄i 
 Erratzu:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Etxalar:  ur árḡi 
 Etxaleku:  ɣárβ̄ie 
 Etxarri (Larraun):  ɣarβ̄í, úr ̄ɣarβ̄í 
 Eugi:  gárβ̄i 
 Ezkurra:  úr ̄ɣárb̄i 
 Gaintza:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Goizueta:  gárβ̄í, úr ̄mé 

 Igoa:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Jaurrieta:  úra ɣárβ̄i 
 Leitza:  úr ̄ɣarb̄í 
 Lekaroz:  gárb̄í 
 Luzaide / Valcarlos:  garβ̄í 
 Mezkiritz:  ú re árɣ̄i, ɣárβ̄i 
 Oderitz:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Suarbe:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Sunbilla:  ɣarβ̄í 
 Urdiain:  úr ̄gárb̄iddá (mark.)
 Zilbeti:  gárβ̄i 
 Zugarramurdi:  úr árḡia (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ur aRɣí 
 Arrangoitze:  ur áRɣi 
 Azkaine:  garβ̄i 
 Bardoze:  gárbia (mark.)
 Beskoitze:  klar,̄ kRíśtail̯ 
 Donibane Lohizune:  gaRbí, *aRgí 
 Hazparne:  ɣáRbi 
 Hendaia:  ur ɣaRβí 
 Itsasu:  arɣ̄ía, ɣarβ̄í 
 Makea:  arɣ̄í, gárβ̄i 
 Mugerre:  garb̄ia 
 Sara:  ur ̄arɣ̄ía, ur ̄ɣarβ̄íja (mark.)
 Senpere:  ɣaRβí, *aRɣiá 
 Urketa:  áRgi 
 Uztaritze:  áRɣi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Arboti:  garb̄i, *arḡi 
 Armendaritze:  garb̄í 
 Arnegi:  arɣ̄í, ɣárβ̄i 
 Arrueta:  klar,̄ *árḡi 
 Baigorri:  klar,̄ aRgi 
 Bastida:  klar ̄
 Behorlegi:  klár,̄ arḡí 
 Bidarrai:  arɣ̄í, ɣarβ̄í 
 Ezterenzubi:  gárb̄i, árḡi 
 Gamarte:  árḡi 
 Garrüze:  ɣarβ̄í 
 Irisarri:  úr ̄ɣarβ̄í, árɣ̄i 
 Izturitze:  garb̄i 
 Jutsi:  ur ̄garb̄ia, garb̄i 
 Landibarre:  garb̄í, klár ̄
 Larzabale:  klar,̄ garbi 

 Uharte Garazi:  úr ̄ɣarβ̄í 

Zuberoa 

 Altzai:  arḡi, ʃãhẽ 
 Altzürükü:  árḡi 
 Barkoxe:  arḡi 
 Domintxaine:  gárb̄i 
 Eskiula:  arḡi, klar ̄
 Larraine:  gárb̄i, klar ̄
 Montori:  árgi 
 Pagola:  klar,̄ árḡi, ʃahũ 
 Santa Grazi:  klar ̄
 Sohüta:  klar,̄ árḡi 
 Urdiñarbe:  klar,̄ ʃãhỹ 
 Ürrüstoi:  árḡi, klar ̄ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  úr ̄ɣárβ̄í: 
 Berriz (B):  áśul 
 Kortezubi (B):  *ɣarð̄én 
 Pagola (Z):  ʃahũ 
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392. Mapa: agua clara / eau claire / clear water

GALDERA: 14110

- Ur me: Goizuetan bildu da ‘ur garbia’ adierarekin. 
Aldiz, Donibane Lohizunen eta Irisarrin bildu den “ura 
me(h)e” ez da berdin, ‘ur guti’ adierazten du. Adiera 
honexekin, Gipuzkoako Amezketan ude me bildu da. 

Zaratamo: lekukoak ez du garden galdera honetarako onartu eta “ur loi”, “ur ubel” 
eta “ur arre”ren berdina dela esan du. Ezaguna da, hala ere “garden” hitza galdera 
honetako adieran Bizkai aldean.

Kortezubi: “garden” lehen erabiliagoa zen: Gure amak geixau... 
Gizaburuaga: Urdiñe garbixe da e! 
Montori: uraz ez da aise esaten “xahü” dagoela. 

ur argi 
ur garden
ur klaru
ur klar
ur me
asul
urdiñ
ur garbi
xahü/xahe
kristail/-tel




